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Aligemeine Angaben Achtung / Vorsicht Bedienung
General data Warning / Caution [k7s]  operation
Données générales Attention / Prudence Commande
[(ES] Datos generales [(ES] Atencion/ Cuidado [ES] uso
[IT] Datigenerali Attenzione / prudenza Comando
[CPT] Indicagtes gerais Atencao / Cuidado [CPT] Modo de utilizagéo
Algemene instructies Attentie / voorzichtig [[NL] Bediening
Generelle angivelser Bemaerk / forsigtig Betjening
[CFL] VYieiset tiedot [CFL] Huomio /varo [FI] Kaytto
[(NO] Generelle opplysninger OBS / Forsiktig Betjening
[SE] Almant [CSE] OBS/ var forsiktigt [[SE] Handhavande
[CST] Splooni podatki [CSI] Pozor/ Previdnost ST upravijanje
Opti podaci Pozor / oprez Rukovanje
[HU] Atalénos adatok [HU] Figyelem / Vigyazat [HU] Kezelés
Ceuwve ykazarrs Brrwvarve / Cetepesre Yrpaererve
[CEE] Utdised andmed [CEE] Tahelepanu/ettevaatust [EE] Kasitsemine
Bendrosios nuorodos Démesio/atsargiai Aptarnavimas
[(LV] Visparigas norades Uzmanibu/uzmanigi [[LV] Izmantogana
[[€Z7] voeobecné udaje Pozor / opatrn& [[€Z] obsluha
[(SKT]  Vseobecné tdaje [[SK] Pozor [(SKT] obsluha
Dane ogodlne Uwaga / Ostroznie Obsluga
Date generale Atertie / Precautie Comanda
06K faHHn BHumaHuve / BaxHo O6cnyxBaHe
Genel bilgiler Dikkat / Ihtiyat Kullanma
Fewkd arcrgeia Meecocyr / npegChalr Keipiapée
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Nicht der Nasse aussetzen Gerit standsicher aufstellen
) :: Do not expose to the wet Place in a stable position

Ne pas exposer a 'humidité
No exponer a la humedad
Non esporre all’'umidita

Nao expor a humidade
Niet aan vocht blootstellen

Installer I'appareil de fagon stable

Colocar la maquina de manera estable
Porre |'apparecchio in posizione stabile
Colocar a maquina numa posi¢ao esatavel
Stel de machine stabiel op
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Ma ikke udszettes for veede
Ei saa altistaa kosteudelle

Opstil apparaten stabilt
Aseta leikkuri niin, etté se pysyy varmasti paikallaan
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Skal ikke utsettes for veete

Far ej utsattas for vata

Ne izpostavljati vlagi

Ne izlagati vlazi

Ne tegye ki nedvességnek

[ pepexparsTe €T rerafakvs Brary
Mitte jtta niiskesse keskkonda
Statykite tik ant sauso pagrindo
Nepaklaujiet mitrumam
Nevystavovat vihkosti
Nevystavuijte vihkosti

Nie narazac na wilgoc

A se feri ce Lrezeald

He v3naraiite Ha Bnara
Rutukete maruz birskrayiriz
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Oppstill apparatet stabilt

Stéll upp apparaten stabilt

Pripravo stabilno namestiti

Uredaj stabilno postaviti

A készlléket szilard talapzatra dllitsa

YcIarcEWIE YCIPCPFCIEC F3OEkHC I YCICF-KES

Paigaldage seade stabiilselt

Prietaisg pastatykite ant stabilaus pagrindo
Novietojiet iekartu uz stabilas pamatnes
Fiistre] pestavit ra stakilri riste
Zariadenie postavte stabilne

Ustawic bezpieczrie Lrzaczerie

A se pune aparatul in pozitie sigurd

WHcTanupaiite ypeaa Bbpxy cTabuiHa ocHoBa

Cihazi saglam yerlegtirriz

Mo Lrw ekTe€ei of Lygooia TeneEereite v oLOKELF wiaTe vo £4a aLadfon
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Technische Anderungen vorbehalten

Technical data is subject to change without notice.

Sous réserve de modifications techniques

Dahle se reserva el derecho de modificar, sin previo aviso, los datos tecnicos del producto.
| dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Dados técnicos podem mudar sem infromagao.

Technische data is zonder kennisgeving aan verandering onderhevig.
Tekniske specifikationer kan andres uden varsel.

Tekniset tiedot annetaan sitoumuksetta

Tekniske spesifikasjoner kan endres uten forutgaende varsel.

Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregaende meddelande.
Tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez vnaprejsnjega opozorila.
TehniCke karakteristike mogu se promijeniti bez prethodnog upozorenja.
A technikai adatokat el6zetes értesités is nélkil megvaltoztathatjuk.

CoxpaHeHme TEXHUYECKNX AaHHbIX 6€e3 HanoOMnHaHus.
Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi

Galimi techniniai pakeitimai

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Zména technickych udajt vyhrazena

Technické zmeny vyhradené

Dane techniczne urzadzenia moga ulec zmianie bez powiadomienia.
Datele tehnice pot fi schimbate fara o notificare prealabila.
3ana3seame c1 NPaBOTO Ha TeXHUYECK MPOMEHN

Teknik bilgiler 6nceden haber veriimeksizin degistirilebilir.

BEATIGIOEIS TWV TEXVIKWV XaPAKTEIoTIKGOY TBavov va yivouv dveu eidotroinong.
Gruse A (50 5ill A jo A e sladll
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Achtung bei Montage / Demontage des Flip-Charts:
1. Tafel mit dem angeschraubten Standrohr langsam herausziehen.
2.Danach erst darf das Standrohr von der Tafel gelost werden.
Bei entgegengesetzter Reihenfolge besteht erhebliche Verletzungsgefahr durch die herausspringende Feder.

When assembling or disassembling the flip chart, please note:

1. Slowly pull out the board with the screwed-on part of the upright stand pipe.

2. Only then unscrew the upper part of the stand pipe from the board. If done the other way round, you may get
seriously injured by the spring jumping out!

ATTENTION en démontant le chevaltet de conférence:
1. Enlever précautionneusement le tableau par le tube vissé.
2. Ce n'est qu'aprés avoir effectué I'opération précédente que l'on doit démonter le tableau du tube de support.
Si les opérations sont exécutées en ordre inverse il y a risque d'étre gravement blessé par le rebondissement du ressort.

i

Tenga cuidado durante el montaje / desmontaje del rotafolios:

1. Precauciones a tener en cuenta en el desmontaje de la pizarra.

2. Deslice suavemente el tubo de la pizarra fuera de la base, sin destornillar el soporte del tubo con la pizarra.
Solo entonces debera destornillar el soporte de la pizarra.
Efectuar esta operacion al revés podria causar graves lesiones por la potente salida del muelle interior.

El Si prega di fare attenzione durante le operazioni di montaggio / smontaggio della flip chart:
1. Svitare dalla base con ruote il supporto della lavagna
2. Svitare il pomello posto a meta del supporto ed estrarre la parte superiore.
Attenzione se si svita prima il pomello per estrarre la parte superiore, la molla

Atengéo ao montar / desmontar o quadro de folhas moveis:
1. Instrugdes de montagem flip chart Cuidado ao desarmar o cavalete flip chart
2. Coloque o quadro na vertical afim de aparafusar o canudo a base
Coloque as rodas de cima para baixo com press&o. Coloque o tubo nas rodas. Encaixe os dois canudos.

Let op bij de montage/demontage van de flipchart:

1. Verwijder langzaam het bord inclusief het geschroefde gedeelte uit de verticale standbuis.

2. Daarna kan de bovenkant van de standbuis worden los geschroefd van het bord. Indien u deze volgorde niet
aanhoudt dan kunt u ernstig gewond raken door de veer die eruit springt.

Pas pa ved i ing af flip
1. Nar Flip-charten skilles ad traekkes tavlen forsigtigt op ad det lodrette rer mens skruen er pa plads i reret.
2.Forst nar rarene er trukket ud fiernes skruen. Geres dette i omvendt raekkefalge risikeres at

fiederen springer op og forarsager skader.

i

Ole varuillasi i i lehtiotaulua:

1. Vedatauluosaa hitaasti ulos niin, etté jalustaputki on edelleen kiinni.

2. Vasta tdman jalkeen voit irrottaa taulun ja jalustaputken toisistaan.
Jos toimit péinvastaisessa jarjestyksessa, voit
loukkaantua vakavasti jalustaputken jousen singahtaessa ulos putkesta.

Atentjie la montarea/demontarea flipchart-ului:

1. Ta rer med pamontert overdel forsiktig opp fra reret som star i hjulkrysset.

2.Forst da kan overdelen skrues fra feste. Dersom demonteringen gjeres i omvendt rekkefglge kan
skade pafegres av kraftig spiralfjeer som springer ut!

Vaming vid i ing av
1. Lossa lasvredet och drag ut tavlan forsiktigt ur det lodréta roret.
2. Dérefter lossas skruvarna pa tavlan.
Gors detta i omvand ordning kan fjédern i réret orsaka personskada.

Pozor pri montazi/demontazi prezentacijske table:
1. Pocasi potegnite ven zgornji del table ko je vijak Se privit.
2. Sele nato dokon&no odvijte zgornji del stojala. Ce naredite obratno se lahko resno poskodujete.

Oprez pri iranjul iranju pre jske ploce:

1. Polako izvucite plocu sa pripojenim nastavkom iz stojece cijevi.

2. Tek tada odvojite nastavak od ploce. Ukoliko rastavljate pogresnim redom,
iz cijevi moze iskociti opruga i ozbiljno vas ozlijediti!

EH B

:

Figyelmeztetés a flipchart tabla 6
1. Lassan huzza ki a tablat az &llé cso felcsavarozott felsé részével egyiitt
2. Csak ekkor szerelje le a fiiggoleges csé felsé részét a tablabol.

Ha maskeént, vagy forditva jar el, stlyosan megseérulhet a kiugro rugétol.
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[pu c6opke 1 AeMoHTaxe drun-vapTa 6yabTe OCTOPOXKHbI:
1. Mocne Toro, koraa 6yneT ocnabneH BUHT, coeauHstoLuii Ae YacTu Flip Chart, meaneHHo BbITAHYTb JOCKY C
2. peTansmu BepxHell YacTu BepTUKanbHON TPyObl U3 HUKHEN.
Tonbko 3atem 0TCOeAMHUTb BEPXHIOK YacTb pr6bl OT gocku. Ecnn caenatb No-Apyromy, MOXHO NONy4YnTb
CepbesHble MOBPEX/AEHUS OT BHE3AMHO BbICKOUNBLUEN MPYXUHbI!

Oluline pdd:

1. Ostroznie odkreci¢ srube mocujaca rury i wyja¢ gorna czesc tablicy.

2. Dopiero po wyjeciu tablicy mozna odkrecic¢ od tablicy gorng czgs¢ mocujaca rurg. W innym przypadku istnieje
zagrozenie uszkodzenia ciata w wyniku uderzenia wyskakujaca sprezyna!

Atkreipkite démesj magnetiniy lenty montavimo/iS$montavimo metu:
1. Létai iStraukite lentg su priverZtu stovu.
2. Ir tik po to atjunkite stova nuo lentos.
Jei veiksmus atliksite priesinga tvarka, kyla didelis suZeidimo pavojus dél i§Sokanciy spyruokliy.

Rikojieties uzmangi, veicot papira tafeles montazu/demontazu.

1. Lenam izvelciet tafeli ar pieskrivéto balsta cauruli.

2. Balsta cauruli no tafeles drikst nonemt tikai péc tam.
Veicot darbibas pretéja seciba iespéjami nopietna savainojuma draudi,
ko var izraistt atbrivotas atsperes.

Pozor pfi montazi/ demontazi flip-chart nastroje pro grafickou prezentaci:

1. Tabuli s vy$roubovanou vodici tyci pomalu vytahnete.

2.Potom teprve muze byt vodici tyc od tabule uvolnena. Pri opacném postupu existuje vazné nebezpeci poraneni
vyskocenim pruZiny.

Pri montazi / demontazi tabule flipchart pozor:
1. Tabulu s naskrutkovanou stojanovou rirou pomaly vytiahnite.
2. Az potom sa smie stojanova rira odpojit od tabule.
Pri postupe v opacnom poradi hrozi zavazné riziko zranenia
pruzinou, ktora vys kogi.

Zachowac ostrozno$¢ podczas montazu / demontazu flipchartu:

1. Ostroznie odkreci¢ srube mocujaca rury i wyjac gorng czesc tablicy.

2. Dopiero po wyjeciu tablicy mozna odkreci¢ od tablicy goérna czes¢ mocujacg rure. W innym przypadku istnieje
zagrozenie uszkodzenia ciala w wyniku uderzenia wyskakujacg sprezyna!

Atentie la montarea/demontarea flipchart-ului:

1. Atentie la demontarea suportului pentru Flip Chart indepartati incet planseta din partea ingurubata a tubului vertical.

2.Numai dupd aceea desurubati partea superioara a tubului din planseta. Daca nu respectati pasii anteriori in ordinea data
Vva puteti rani.

B npu ! Ha mnyapra:

1. MiapbpnaiiTe 6aBHO NaHena cbC 3aBUHTEHATa ONOpHa Tpbba.

2.Epga criefj ToBa ce fjonycka 0cBOBGOX/aBaHETO Ha OnopHaTa TpbGa OT NaHena.
Mpu 0BpaTHa NoCne0BaTENHOCT CbILECTBYBA 3HAYUTENHA OMACHOCT OT HapaHsBaHe
OT M3ckavaLLaTa npyxiuHa.

Flipchart montaj / sokme igleminde dikkat:

1. Stand borusunun Ust dik kisminda bulunan tablay! tizerindeki vidalanmis parca ile birlikte yavasga
cekerek ¢ikartin.

2. Sadece bu sekilde stand borusu tizerinde bulunan iist pargayi tabladan sékiin. Baska sekilde sokilmesi halinde, yayin
firlamasi sonucu ciddi sekilde yaralanabilirsiniz!

Mpogoyn kard v ppoAdynon / ar ppoAéynan tou ivaka flip chart:

1. TPaBAgTE TTPOG Ta £§w apyd Tov TTivaKa PE TOV ETTAVW GwARvVa BISWHEVO ETTAVW TOU.

2.M6vo 16Te EBIBWOTE TO ETTAVW WEPOG TOU owARva amd Tov Trivaka. Av n diadikaoia yivel Je GAAn
OEIpd, UTTOPEl VO TPAUNATIOTEITE COBApPG aTTd TO EAATAPIO TTOU Ba TTETaXTEN!
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Headquarters:

Novus Dahle GmbH & Co. KG
Breslauer StraRe 34-38
49808 Lingen | Germany

Service contact:

Novus Dahle GmbH & Co. KG
Nikolaus-A.-Otto-StraRe 11
96472 Rodental | Germany
Tel.: +49 9563 75299-0
Fax: +49 9563 75299-333
E-Mail: info@dahle.de

Web: www.dahle.de

16400-11887 - 96003 - 04/2015
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